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CHuki yes, chuki yes.
Mi kmulañ k'ay, 
mi kmulañ soñ,
ñumen mi Kmulañ
ktse'tyañ wiñikob.
CHuki jiñi.
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Cuando ya estaba bien cocida, empezó a hervir por 
dentro, explotó y lo bañó en todo el cuerpo. Como 
no usaba ropa, se quemó, salió corriendo y jamás 
volvió…

Se cree que así se salvó el hombre de ser asesinado 
por el negrito, que quizá le hubiera quitado la 
lengua y lo hubiera asesinado.

¿Crees que hubiera sido así?

43. La siembra y las fases lunares
AUDIO 150

Anteriormente y hasta la fecha, para sembrar 
cualquier planta, los ch'oles se guían con las fases 
de la luna, como se describe a continuación.

Luna tierna: Pueden sembrarse plantas como 
camote, yuca y quequeste. En esta fase de la luna 
no es bueno capar a los animales porque tienden a 
desangrarse. 

Luna llena: La gente siembra sólo lo que les gusta 
comer, como el camote porque el bejuco no se 
extiende muy lejos. Y también se siembra: yuca, 
quequeste, piña, chayotes, plátanos, naranjas y la 
añoña. Los frutos son grandes debido a la fase de la 
luna.

Luna muerta: En esta fase es bueno capar a los 
animales porque no desangran casi nada. También 
es bueno aserrar las maderas para las casas, 
sembrar y tapiscar el maíz. Debido a esta fase no se 
apolillan la madera ni el maíz.

Luna nueva: Esta fase de la luna es igual que la 
luna tierna. Por lo que no se debe capar a los 
cerdos machos porque desangran mucho, dejan 
de comer maíz y se mueren.

44. Me gusta mi pueblo
AUDIO 151

En mi pueblo hay de todo,
en mi pueblo crece de todo.
Mi pueblo me gusta mucho
porque en la milpa crecen muchas cosas.

En la milpa crecen muchas cosas,
en la milpa siembran muchas cosas.
Ahí es donde obtengo comida todos los días,
porque ahí comen mis padres.

De la tierra obtengo mi ropa,
porque de la tierra vivo.
Y gracias a mis padres
tengo buena ropa.

Mi padre llega muy tarde del trabajo

y llega muy cansado,
buscando qué comer, 
por eso estoy muy agradecido.

45. Adivinanzas
AUDIO 152

Tengo pies,
tengo boca y dientes,
tengo hojas 
y no soy arbolito. 
(La casa)

Tengo una pequeña casita
redonda como la naranja.
No tiene puerta
y la rompo cuando salgo.
(El huevo)

Me gusta cantar,
me gusta bailar
y de los hombres
yo me río.
(El pavo)

46. Trabalenguas
AUDIO 153

Un hermano
se fue arrancar yuca
para dársela al yucateco.
Ahí en el yucal
hay poca yuca.
Como poca yuca hay,
poca yuca trajo el hermano.

El colibrí chupa las flores. 
Como la miel de las flores
está con olores.
El colibrí con su pico va picando
la miel de las flores.

Hay perros que se echan de lado,
hay perros que caminan de lado.
Mira al perro, cómo camina de lado.

47. La piedra del fuego
AUDIO 154

Cuentan que hace muchísimo tiempo
no se encontraban por ningún lado los
cerillos. Cuentan los antepasados
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